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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

10:1

١  حَكِيمِ
لۡ
تَٰبِ ٱ كِ

لۡ
يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ رۚ 

لٓ
ا

Alif. Lam. Ra. These are verses of the Wise Scripture.

10:2

ذِينَ
لَّ
رِ ٱ شِّ بَ رِ ٱلنَّاسَ وَ نذِ

أَ
نۡ 

أَ
مۡ  مِّنۡهُ لٖ 

ىٰ رَجُ
لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
نۡ 

أَ
بًا  جَ لِلنَّاسِ عَ انَ  كَ

أَ


رٞ سَٰحِ ا لَ هَٰذَ ونَ إِنَّ  كَٰفِرُ
لۡ
 ٱ

لَ
مۡۗ قَا بِّهِ

 قٍ عِندَ رَ دۡ مَ صِ مۡ قَدَ هُ
لَ
نَّ 

أَ
اْ  نُوٓ ءَامَ

٢  بِينٌ مُّ
Is it a wonder for mankind that We have inspired a man among them, saying: Warn mankind and bring unto those who
believe the good tidings that they have a sure footing with their Lord? The disbelievers say: Lo! this is a mere wizard.



10:3

لَى ىٰ عَ تَوَ يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡ
أَ
تَّةِ  فِي سِ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ ذِي خَ

لَّ
للَّهُ ٱ مُ ٱ بَّكُ إِنَّ رَ

مۡ بُّكُ للَّهُ رَ مُ ٱ ذَٰلِكُ نِهِۦۚ  دِ إِذۡ ا مِنۢ بَعۡ
لَّ
فِيعٍ إِ ا مِن شَ رَۖ مَ  مۡ

أَ

لۡ
بِّرُ ٱ  شِۖ يُدَ رۡ عَ

لۡ
ٱ

٣  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ

لَ
فَ

أَ
هُۚ  و بُدُ فَٱعۡ

Lo! your Lord is Allah Who created the heavens and the earth in six Days, then He established Himself upon the
Throne, directing all things. There is no intercessor (with Him) save after His permission. That is Allah, your Lord, so
worship Him. Oh, will ye not remind?

10:4

زِيَ
لِيَجۡ هُۥ  قَ ثُمَّ يُعِيدُ

لۡ
خَ

لۡ
اْ ٱ  ؤُ بۡدَ ۥ يَ اۚ إِنَّهُ  قًّ للَّهِ حَ دَ ٱ اۖ وَعۡ  مِيعٗ مۡ جَ عُكُ رۡجِ يۡهِ مَ

لَ
إِ

مِّنۡ ابٞ  رَ مۡ شَ هُ
لَ
اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
طِۚ وَٱ  قِسۡ

لۡ
بِٱ حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ٱ

٤  ونَ رُ فُ اْ يَكۡ ا كَانُو بِمَ مُۢ  لِي
أَ
ابٌ  ذَ مِيمٖ وَعَ حَ

Unto Him is the return of all of you; it is a promise of Allah in truth. Lo! He produceth creation, then reproduceth it, that
He may reward those who believe and do good works with equity; while, as for those who disbelieve, theirs will be a
boiling drink and painful doom because they disbelieved.

10:5

دَ دَ اْ عَ و لَمُ عۡ لِتَ  
لَ

نَازِ هُۥ مَ رَ قَدَّ ا وَ رَ نُورٗ مَ قَ
لۡ
يَآءٗ وَٱ مۡسَ ضِ لَ ٱلشَّ عَ ذِي جَ

لَّ
وَ ٱ هُ

مٖ وۡ يَٰتِ لِقَ لُ ٱلۡأٓ صِّ  فَ قِّۚ يُ
حَ

لۡ
بِٱ ا 

لَّ
لِكَ إِ ذَٰ للَّهُ  لَقَ ٱ ا خَ بَۚ مَ ا حِسَ

لۡ
نِينَ وَٱ سِّ ٱل

٥  ونَ لَمُ عۡ يَ
He it is Who appointed the sun a splendour and the moon a light, and measured for her stages, that ye might know the
number of the years, and the reckoning. Allah created not (all) that save in truth. He detaileth the revelations for people
who have knowledge.



10:6

يَٰتٖ رۡضِ لَأٓ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ للَّهُ  لَقَ ٱ ا خَ ارِ وَمَ هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
لَٰفِ ٱ تِ فِي ٱخۡ  

إِنَّ

٦  ونَ تَّقُ مٖ يَ وۡ لِّقَ



Lo! in the difference of day and night and all that Allah hath created in the heavens and the earth are portents, verily, for
folk who ward off (evil).

10:7

مۡ ذِينَ هُ
لَّ
ا وَٱ بِهَ  

اْ نُّو
أَ
 مَ نۡيَا وَٱطۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
بِٱ  

اْ و رَضُ آءَنَا وَ ونَ لِقَ ا يَرۡجُ
لَ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ

٧  غَٰفِلُونَ يَٰتِنَا  نۡ ءَا عَ
Lo! those who expect not the meeting with Us but desire the life of the world and feel secure therein, and those who are
neglectful of Our revelations,

10:8

٨  بُونَ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو بِمَ ارُ  مُ ٱلنَّ ىٰهُ  وَ
أۡ
 لَٰٓئِكَ مَ

 وْ
أُ


Their home will be the Fire because of what they used to earn.

10:9

حۡتِهِمُ
تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
مۡۖ  مَٰنِهِ م بِإِي بُّهُ يهِمۡ رَ دِ هۡ حَٰتِ يَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٩  عِيمِ نَّٰتِ ٱلنَّ  فِي جَ هَٰرُ  نۡ
أَ

لۡ
ٱ

Lo! those who believe and do good works, their Lord guideth them by their faith. Rivers will flow beneath them in the
Gardens of Delight,



10:10

دُ حَمۡ
لۡ
نِ ٱ

أَ
مۡ  ىٰهُ  وَ رُ دَعۡ لَٰمٞۚ وَءَاخِ  ا سَ مۡ فِيهَ حِيَّتُهُ

تَ
 مَّ وَ هُ

لَّ
حَٰنَكَ ٱل بۡ ا سُ مۡ فِيهَ ىٰهُ  وَ دَعۡ

١٠  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لِلَّهِ رَ 

Their prayer therein will be: Glory be to Thee, O Allah! and their greeting therein will be: Peace. And the conclusion of
their prayer will be: Praise be to Allah, Lord of the Worlds!

10:11

رُ نَذَ مۡۖ فَ  لُهُ جَ
أَ
يۡهِمۡ 

لَ
يَ إِ ضِ رِ لَقُ

خَيۡ
لۡ
بِٱ م  هُ

لَ
ا جَ تِعۡ رَّ ٱسۡ لِلنَّاسِ ٱلشَّ للَّهُ  لُ ٱ جِّ عَ وۡ يُ

لَ
 ۞ وَ

١١  ونَ هُ مَ عۡ يَٰنِهِمۡ يَ  غۡ فِي طُ ا 
آءَنَ ونَ لِقَ ا يَرۡجُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

If Allah were to hasten on for men the ill (that they have earned) as they would hasten on the good, their respite would
already have expired. But We suffer those who look not for the meeting with Us to wander blindly on in their contumacy.

10:12

نۡهُ نَا عَ فۡ شَ
كَ
ا  ا فَلَمَّ ئِمٗ آ

وۡ قَ
أَ
ا  وۡ قَاعِدً

أَ
جَنۢبِهِۦٓ  رُّ دَعَانَا لِ سَٰنَ ٱلضُّ إِن

لۡ
إِذَا مَسَّ ٱ وَ

اْ ا كَانُو رِفِينَ مَ
سۡ مُ

لۡ
لِ يِّنَ 

 لِكَ زُ ذَٰ
كَ
ۥۚ  هُ سَّ رّٖ مَّ

 ىٰ ضُ
لَ
نَآ إِ عُ مۡ يَدۡ

لَّ
ن 

أَ

كَ
رَّ  هُۥ مَ رَّ ضُ

١٢  لُونَ مَ عۡ يَ
And if misfortune touch a man he crieth unto Us, (while reclining) on his side, or sitting or standing, but when We have
relieved him of the misfortune he goeth his way as though he had not cried unto Us because of a misfortune that
afflicted him. Thus is what they do made (seeming) fair unto the prodigal.

10:13

ا نَٰتِ وَمَ يِّ  بَ
لۡ
بِٱ م  لُهُ مۡ رُسُ آءَتۡهُ اْ وَجَ و لَمُ ا ظَ مَّ

لَ
مۡ  بۡلِكُ ونَ مِن قَ رُ قُ

لۡ
نَا ٱ لَكۡ هۡ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

١٣  رِمِينَ
جۡ مُ

لۡ
وۡمَ ٱ قَ

لۡ
زِي ٱ

جۡ
نَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
اْۚ  مِنُو لِيُؤۡ  

اْ كَانُو
We destroyed the generations before you when they did wrong; and their messengers (from Allah) came unto them with
clear proofs (of His Sovereignty) but they would not believe. Thus do We reward the guilty folk.



10:14

١٤  لُونَ مَ يۡفَ تَعۡ
كَ
رَ  لِنَنظُ هِمۡ  دِ رۡضِ مِنۢ بَعۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

لَٰٓئِفَ
 مۡ خَ نَٰكُ

لۡ
 عَ ثُمَّ جَ

Then We appointed you viceroys in the earth after them, that We might see how ye behave.

10:15

رۡءَانٍ بِقُ آءَنَا ٱئۡتِ  ونَ لِقَ ا يَرۡجُ
لَ
ذِينَ 

لَّ
 ٱ

لَ
نَٰتٖ قَا يِّ نَا بَ

لَيۡهِمۡ ءَايَاتُ لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ وَ
بِعُ

تَّ
أَ
يٓۖ إِنۡ  سِ آيِٕ نَفۡ قَ

لۡ
تِ ۥ مِن  هُ

لَ
 دِّ بَ

أُ
نۡ 

أَ
لِيٓ   

ونُ ا يَكُ هُۚ قُلۡ مَ
لۡ
 دِّ وۡ بَ

أَ
آ  هَٰذَ رِ 

يۡ غَ

١٥  يمٖ ظِ مٍ عَ ابَ يَوۡ ذَ بِّي عَ
  يۡتُ رَ صَ  إِنۡ عَ

افُ خَ
أَ
نِّيٓ 

 يَّۖ إِ
لَ
ىٰٓ إِ ا يُوحَ ا مَ

لَّ
إِ

And when Our clear revelations are recited unto them, they who look not for the meeting with Us say: Bring a Lecture
other than this, or change it. Say (O Muhammad): It is not for me to change it of my accord. I only follow that which is
inspired in me. Lo! if I disobey my Lord I fear the retribution of an awful Day.

10:16

مۡ بِثۡتُ فِيكُ
لَ
دۡ  قَ بِهِۦۖ فَ م  ىٰكُ  رَ دۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ لَيۡكُ ۥ عَ تُهُ ا تَلَوۡ للَّهُ مَ آءَ ٱ وۡ شَ

لَّ
قُل 

١٦  قِلُونَ ا تَعۡ
لَ
فَ

أَ
لِهِۦٓۚ  بۡ مِّن قَ ا  رٗ مُ عُ

Say: If Allah had so willed I should not have recited it to you nor would He have made it known to you. I dwelt among
you a whole lifetime before it (came to me). Have ye then no sense?

10:17

لِحُ فۡ ا يُ
لَ
ۥ  يَٰتِهِۦٓۚ إِنَّهُ بَ بِـَٔا ذَّ

كَ
وۡ 

أَ
بًا  ذِ

كَ
للَّهِ  لَى ٱ ىٰ عَ تَرَ نِ ٱفۡ

لَمُ مِمَّ ظۡ
أَ
نۡ  مَ فَ

١٧  ونَ رِمُ
جۡ مُ

لۡ
ٱ

Who doeth greater wrong than he who inventeth a lie concerning Allah and denieth His revelations? Lo! the guilty never
are successful.



10:18

نَا عَٰٓؤُ  فَ آءِ شُ
لَ
 هَٰٓؤُ ونَ 

لُ
و يَقُ مۡ وَ هُ عُ ا يَنفَ

لَ
 مۡ وَ هُ رُّ ا يَضُ

لَ
ا  للَّهِ مَ ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ يَعۡ وَ

ۥ حَٰنَهُ بۡ ضِۚ سُ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا 

لَ
 وَٰتِ وَ مَٰ  فِي ٱلسَّ لَمُ  عۡ ا يَ

لَ
ا  بِمَ للَّهَ  بِّـُٔونَ ٱ

تُنَ
أَ
للَّهِۚ قُلۡ  عِندَ ٱ

١٨  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ لَىٰ عَ عَٰ تَ وَ
They worship beside Allah that which neither hurteth them nor profiteth them, and they say: These are our intercessors
with Allah. Say: Would ye inform Allah of (something) that He knoweth not in the heavens or in the earth? Praised be He
and High Exalted above all that ye associate (with Him)!

10:19

يَ ضِ بِّكَ لَقُ
 تۡ مِن رَّ بَقَ ةٞ سَ لِمَ

ا كَ
لَ
 وۡ
لَ
 اْۚ وَ و تَلَفُ ةٗ فَٱخۡ دَ وَٰحِ ةٗ  مَّ

أُ
آ 

لَّ
ا كَانَ ٱلنَّاسُ إِ وَمَ

١٩  ونَ خۡتَلِفُ ا فِيهِ يَ مۡ فِيمَ بَيۡنَهُ
Mankind were but one community; then they differed; and had it not been for a word that had already gone forth from
thy Lord it had been judged between them in respect of that wherein they differ.

10:20

نِّي
  إِ

اْ  وٓ رُ لِلَّهِ فَٱنتَظِ  يۡبُ  غَ
لۡ
ا ٱ  إِنَّمَ

لۡ قُ بِّهِۦۖ فَ
 مِّن رَّ لَيۡهِ ءَايَةٞ   عَ

لَ
نزِ

أُ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
ونَ 

لُ
و يَقُ وَ

٢٠  رِينَ نتَظِ مُ
لۡ
مِّنَ ٱ م  عَكُ مَ

And they will say: If only a portent were sent down upon him from his Lord! Then say, (O Muhammad): The Unseen
belongeth to Allah. So wait! Lo! I am waiting with you.

10:21

لِ
اۚ قُ تِنَ فِيٓ ءَايَا رٞ 

كۡ م مَّ هُ
لَ
مۡ إِذَا  تۡهُ سَّ آءَ مَ رَّ دِ ضَ مِّنۢ بَعۡ مَةٗ  نَا ٱلنَّاسَ رَحۡ ذَقۡ

أَ
إِذَآ  وَ

٢١  ونَ رُ كُ ا تَمۡ تُبُونَ مَ لَنَا يَكۡ اۚ إِنَّ رُسُ رً
كۡ عُ مَ رَ سۡ

أَ
للَّهُ  ٱ

And when We cause mankind to taste of mercy after some adversity which had afflicted them, behold! they have some
plot against Our revelations. Say: Allah is more swift in plotting. Lo! Our messengers write down that which ye plot.



10:22

بِهِم يۡنَ  رَ كِ وَجَ
لۡ
 فُ

لۡ
فِي ٱ نتُمۡ 

كُ
تَّىٰٓ إِذَا  رِۖ حَ

بَحۡ
لۡ
رِّ وَٱ

بَ
لۡ
فِي ٱ مۡ 

كُ
 يِّرُ  يُسَ ذِي 

لَّ
وَ ٱ هُ

كَانٖ لِّ مَ
جُ مِن كُ وۡ مَ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ فٞ وَجَ ا رِيحٌ عَاصِ آءَتۡهَ ا جَ بِهَ  

اْ و رِحُ
فَ يِّبَةٖ وَ  بِرِيحٖ طَ

هۦِ  هَٰذِ نجَيۡتَنَا مِنۡ 
أَ
ئِنۡ 

دِّينَ لَ هُ ٱل
لَ
ينَ  خۡلِصِ للَّهَ مُ اْ ٱ وُ بِهِمۡ دَعَ حِيطَ 

أُ
مۡ  نَّهُ

أَ
اْ  نُّوٓ وَظَ

٢٢  شَّٰكِرِينَ ونَنَّ مِنَ ٱل نَكُ
لَ


He it is Who maketh you to go on the land and the sea till, when ye are in the ships and they sail with them with a fair
breeze and they are glad therein, a storm-wind reacheth them and the wave cometh unto them from every side and
they deem that they are overwhelmed therein; (then) they cry unto Allah, making their faith pure for Him only: If Thou
deliver us from this, we truly will be of the thankful.

10:23

مۡ يُكُ ا بَغۡ ا ٱلنَّاسُ إِنَّمَ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ قِّۗ 

حَ
لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ  

بۡغُونَ مۡ يَ مۡ إِذَا هُ ىٰهُ نجَ
أَ
آ  فَلَمَّ

نتُمۡ
كُ
ا  بِمَ م  بِّئُكُ

نُنَ مۡ فَ عُكُ رۡجِ يۡنَا مَ
لَ
اۖ ثُمَّ إِ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
تَٰعَ ٱ  مۖ مَّ كُ سِ نفُ

أَ
لَىٰٓ  عَ

٢٣  لُونَ مَ تَعۡ
Yet when He hath delivered them, behold! they rebel in the earth wrongfully. O mankind! Your rebellion is only against
yourselves. (Ye have) enjoyment of the life of the world; then unto Us is your return and We shall proclaim unto you
what ye used to do.



10:24

رۡضِ
أَ

لۡ
بِهۦِ نَبَاتُ ٱ تَلَطَ  آءِ فَٱخۡ مَ نَٰهُ مِنَ ٱلسَّ

لۡ
 نزَ

أَ
آءٍ  مَ

كَ
نۡيَا  ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ثَلُ ٱ ا مَ إِنَّمَ

نَّ يَّنَتۡ وَظَ ا وَٱزَّ هَ رُفَ رۡضُ زُخۡ
أَ

لۡ
تِ ٱ ذَ خَ

أَ
تَّىٰٓ إِذَآ  عَٰمُ حَ نۡ

أَ

لۡ
لُ ٱلنَّاسُ وَٱ كُ

أۡ
ا يَ مِمَّ

ن
أَ

كَ
ا  يدٗ صِ ا حَ نَٰهَ

لۡ
 عَ ا فَجَ ارٗ وۡ نَهَ

أَ
ا 

لً
يۡ

لَ
نَا  رُ مۡ

أَ
آ  ىٰهَ تَ

أَ
آ  لَيۡهَ ونَ عَ رُ قَٰدِ مۡ  نَّهُ

أَ
آ  لُهَ هۡ

أَ


٢٤  ونَ رُ كَّ تَفَ مٖ يَ وۡ يَٰتِ لِقَ لُ ٱلۡأٓ صِّ  لِكَ نُفَ ذَٰ
كَ
سِۚ   مۡ

أَ

لۡ
بِٱ نَ  مۡ تَغۡ

لَّ


The similitude of the life of the world is only as water which We send down from the sky, then the earth's growth of that
which men and cattle eat mingleth with it till, when the earth hath taken on her ornaments and is embellished, and her
people deem that they are masters of her, Our commandment cometh by night or by day and We make it as reaped
corn as if it had not flourished yesterday. Thus do we expound the revelations for people who reflect.

10:25

٢٥  تَقِيمٖ سۡ رَٰطٖ مُّ  ىٰ صِ
لَ
آءُ إِ يَشَ ن  دِي مَ يَهۡ لَٰمِ وَ  ارِ ٱلسَّ ىٰ دَ

لَ
 إِ

اْ وٓ عُ للَّهُ يَدۡ وَٱ
And Allah summoneth to the abode of peace, and leadeth whom He will to a straight path.
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لَٰٓئِكَ
 وْ

أُ
ةٌۚ 

لَّ
ا ذِ

لَ
 تَرٞ وَ مۡ قَ هُ وهَ قُ وُجُ ا يَرۡهَ

لَ
 ةٞۖ وَ  زِيَادَ نَىٰ وَ حُسۡ

لۡ
اْ ٱ نُو سَ حۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
لِّ

 ۞

٢٦  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ جَنَّةِۖ هُ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ


For those who do good is the best (reward) and more (thereto). Neither dust nor ignominy cometh near their faces.
Such are rightful owners of the Garden; they will abide therein.
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للَّهِ مِّنَ ٱ م  هُ
لَ
ا  ةٞۖ مَّ

لَّ
مۡ ذِ هُ قُ تَرۡهَ ا وَ بِمِثۡلِهَ ةِۭ  يِّئَ  آءُ سَ زَ يِّـَٔاتِ جَ  اْ ٱلسَّ بُو سَ

كَ
ذِينَ 

لَّ
وَٱ

حَٰبُ  صۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
اۚ   لِمً ظۡ يۡلِ مُ

لَّ
مِّنَ ٱ ا  عٗ مۡ قِطَ هُ وهُ يَتۡ وُجُ شِ

غۡ
أُ
آ  نَّمَ

أَ

كَ
مٖۖ  مِنۡ عَاصِ

٢٧  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ ارِۖ هُ ٱلنَّ
And those who earn ill-deeds, (for them) requital of each ill-deed by the like thereof; and ignominy overtaketh them -
They have no protector from Allah - as if their faces had been covered with a cloak of darkest night. Such are rightful
owners of the Fire; they will abide therein.
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مۡۚ  آؤُكُ
كَ
 رَ شُ نتُمۡ وَ

أَ
مۡ  كَانَكُ اْ مَ و

كُ
 رَ شۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
لِ  

لُ
و ا ثُمَّ نَقُ مِيعٗ مۡ جَ هُ رُ حۡشُ

نَ
يَوۡمَ  وَ

٢٨  ونَ بُدُ نتُمۡ إِيَّانَا تَعۡ
كُ
ا  م مَّ آؤُهُ

كَ
 رَ  شُ

لَ
قَا مۡۖ وَ  نَا بَيۡنَهُ

لۡ
يَّ فَزَ

On the day when We gather them all together, then We say unto those who ascribed partners (unto Us): Stand back, ye
and your (pretended) partners (of Allah)! And We separate them, the one from the other, and their (pretended) partners
say: It was not us ye worshipped.
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٢٩  غَٰفِلِينَ مۡ لَ نۡ عِبَادَتِكُ نَّا عَ
كُ
مۡ إِن  بَيۡنَكُ دَۢا بَيۡنَنَا وَ هِي

للَّهِ شَ بِٱ ىٰ  فَ فَكَ
Allah sufficeth as a witness between us and you, that we were unaware of your worship.
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نۡهُم لَّ عَ قِّۖ وَضَ
حَ

لۡ
مُ ٱ ىٰهُ لَ وۡ للَّهِ مَ ى ٱ

لَ
 إِ

اْ  وٓ رُدُّ تۡۚ وَ  لَفَ سۡ
أَ
آ  سٖ مَّ اْ كُلُّ نَفۡ لِكَ تَبۡلُو نَا هُ

٣٠  تَرُونَ فۡ اْ يَ ا كَانُو مَّ
There doth every soul experience that which it did aforetime, and they are returned unto Allah, their rightful Lord, and
that which they used to invent hath failed them.
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صَٰرَ وَمَن بۡ
أَ

لۡ
عَ وَٱ مۡ لِكُ ٱلسَّ مۡ ن يَ مَّ

أَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
آءِ وَٱ مَ مِّنَ ٱلسَّ م  قُكُ زُ ن يَرۡ قُلۡ مَ

رَۚ  مۡ
أَ

لۡ
بِّرُ ٱ  ن يُدَ يِّ وَمَ حَ

لۡ
يِّتَ مِنَ ٱ  مَ

لۡ
رِجُ ٱ

يُخۡ يِّتِ وَ  مَ
لۡ
يَّ مِنَ ٱ حَ

لۡ
رِجُ ٱ

خۡ يُ

٣١  ونَ ا تَتَّقُ
لَ
فَ

أَ
لۡ  قُ للَّهُۚ فَ  ونَ ٱ

لُ
و يَقُ فَسَ

Say (unto them, O Muhammad): Who provideth for you from the sky and the earth, or Who owneth hearing and sight;
and Who bringeth forth the living from the dead and bringeth forth the dead from the living; and Who directeth the
course? They will say: Allah. Then say: Will ye not then keep your duty (unto Him)?
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٣٢  فُونَ رَ نَّىٰ تُصۡ
أَ
لُۖ فَ لَٰ  ا ٱلضَّ

لَّ
قِّ إِ

حَ
لۡ
دَ ٱ اذَا بَعۡ مَ قُّۖ فَ حَ

لۡ
مُ ٱ بُّكُ للَّهُ رَ مُ ٱ ذَٰلِكُ فَ

Such then is Allah, your rightful Lord. After the Truth what is there saving error? How then are ye turned away!
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٣٣  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
مۡ  نَّهُ

أَ
اْ  وٓ قُ ذِينَ فَسَ

لَّ
لَى ٱ بِّكَ عَ

 لِمَتُ رَ
تۡ كَ قَّ لِكَ حَ ذَٰ

كَ


Thus is the Word of thy Lord justified concerning those who do wrong: that they believe not.
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قَ
لۡ
خَ

لۡ
اْ ٱ  ؤُ بۡدَ للَّهُ يَ لِ ٱ

هُۥۚ قُ قَ ثُمَّ يُعِيدُ
لۡ
خَ

لۡ
اْ ٱ  ؤُ بۡدَ ن يَ م مَّ ئِكُ آ

كَ
 رَ لۡ مِن شُ قُلۡ هَ

٣٤  ونَ فَكُ نَّىٰ تُؤۡ
أَ
هُۥۖ فَ ثُمَّ يُعِيدُ

Say: Is there of your partners (whom ye ascribe unto Allah) one that produceth Creation and then reproduceth it? Say:
Allah produceth Creation, then reproduceth it. How then, are ye misled!
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فَمَن
أَ
قِّۗ 

 حَ
لۡ
لِ دِي  هۡ للَّهُ يَ لِ ٱ

قِّۚ قُ
حَ

لۡ
ى ٱ

لَ
يٓ إِ دِ هۡ ن يَ م مَّ ئِكُ آ

كَ
 رَ لۡ مِن شُ قُلۡ هَ

يۡفَ
كَ
مۡ  ا لَكُ مَ ىٰۖ فَ دَ هۡ ن يُ

أَ
آ 

لَّ
يٓ إِ دِّ ا يَهِ

لَّ
ن  مَّ

أَ
ن يُتَّبَعَ 

أَ
قُّ  حَ

أَ
قِّ 

حَ
لۡ
ى ٱ

لَ
يٓ إِ دِ هۡ يَ

٣٥  ونَ مُ حۡكُ
تَ


Say: Is there of your partners (whom ye ascribe unto Allah) one that leadeth to the Truth? Say: Allah leadeth to the
Truth. Is He Who leadeth to the Truth more deserving that He should be followed, or he who findeth not the way unless
he (himself) be guided. What aileth you? How judge ye?
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مُۢ لِي للَّهَ عَ اۚ إِنَّ ٱ يۡـًٔ قِّ شَ
حَ

لۡ
نِي مِنَ ٱ

غۡ ا يُ
لَ
نَّ  اۚ إِنَّ ٱلظَّ نًّ ا ظَ

لَّ
مۡ إِ ثَرُهُ كۡ

أَ
بِعُ 

ا يَتَّ وَمَ

٣٦  لُونَ عَ فۡ ا يَ بِمَ
Most of them follow not but conjecture. Assuredly conjecture can by no means take the place of truth. Lo! Allah is Aware
of what they do.
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ذِي بَيۡنَ
لَّ
يقَ ٱ دِ ن تَصۡ لَٰكِ  للَّهِ وَ ىٰ مِن دُونِ ٱ تَرَ فۡ ن يُ

أَ
رۡءَانُ  قُ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ ا كَانَ  وَمَ

٣٧  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ يۡبَ فِيهِ مِن رَّ ا رَ

لَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
يلَ ٱ صِ تَفۡ يۡهِ وَ يَدَ

And this Qur'an is not such as could ever be invented in despite of Allah; but it is a confirmation of that which was
before it and an exposition of that which is decreed for mankind - Therein is no doubt - from the Lord of the Worlds.
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للَّهِ مِّن دُونِ ٱ تُم  عۡ تَطَ نِ ٱسۡ
اْ مَ و لِهۦِ وَٱدۡعُ مِّثۡ ةٖ  ورَ بِسُ  

اْ تُو
أۡ
هُۖ قُلۡ فَ ىٰ  تَرَ ونَ ٱفۡ

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


٣٨  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
إِن 

Or say they: He hath invented it? Say: Then bring a surah like unto it, and call (for help) on all ye can besides Allah, if
ye are truthful.
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ذِينَ مِن
لَّ
بَ ٱ ذَّ

كَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
ۥۚ  هُ

لُ
وِي

أۡ
تِهِمۡ تَ

أۡ
ا يَ مَّ

لَ
 مِهۦِ وَ

لۡ
بِعِ  

اْ و حِيطُ مۡ يُ
لَ
ا  بِمَ  

اْ بُو ذَّ
كَ
بَلۡ 

٣٩  ظَّٰلِمِينَ عَٰقِبَةُ ٱل يۡفَ كَانَ 
كَ
رۡ  مۡۖ فَٱنظُ بۡلِهِ قَ

Nay, but they denied that, the knowledge whereof they could not compass, and whereof the interpretation (in events)
hath not yet come unto them. Even so did those before them deny. Then see what was the consequence for the wrong-
doers!
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٤٠  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
بِٱ لَمُ  عۡ

أَ
بُّكَ  رَ بِهِۦۚ وَ مِنُ  ا يُؤۡ

لَّ
ن  م مَّ بِهۦِ وَمِنۡهُ مِنُ  ن يُؤۡ م مَّ وَمِنۡهُ

And of them is he who believeth therein, and of them is he who believeth not therein, and thy Lord is Best Aware of the
corrupters.

10:41

ا۠ نَ
أَ
 لُ وَ مَ عۡ

أَ
آ  رِيٓـُٔونَ مِمَّ

نتُم بَ
أَ
مۡۖ   لُكُ مَ مۡ عَ لَكُ لِي وَ

مَ لِّي عَ

ل  قُ بُوكَ فَ ذَّ

كَ
إِن  وَ

٤١  لُونَ مَ ا تَعۡ مِّمَّ ءٞ  رِيٓ
بَ

And if they deny thee, say: Unto me my work, and unto you your work. Ye are innocent of what I do, and I am innocent
of what ye do.
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٤٢  قِلُونَ عۡ ا يَ
لَ
اْ  وۡ كَانُو

لَ
 مَّ وَ مِعُ ٱلصُّ تُسۡ نتَ 

أَ
فَ

أَ
كَۚ  يۡ

لَ
تَمِعُونَ إِ يَسۡ ن  م مَّ وَمِنۡهُ

And of them are some who listen unto thee. But canst thou make the deaf to hear even though they apprehend not?
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٤٣  ونَ رُ بۡصِ ا يُ
لَ
اْ  وۡ كَانُو

لَ
 يَ وَ مۡ عُ

لۡ
دِي ٱ نتَ تَهۡ

أَ
فَ

أَ
كَۚ  يۡ

لَ
رُ إِ ن يَنظُ م مَّ وَمِنۡهُ

And of them is he who looketh toward thee. But canst thou guide the blind even though they see not?
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٤٤  ونَ لِمُ ظۡ مۡ يَ هُ سَ نفُ
أَ
نَّ ٱلنَّاسَ  لَٰكِ  ا وَ يۡـٔٗ لِمُ ٱلنَّاسَ شَ ظۡ ا يَ

لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ

Lo! Allah wrongeth not mankind in aught; but mankind wrong themselves.
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رَ سِ مۡۚ قَدۡ خَ  فُونَ بَيۡنَهُ ارَ تَعَ ارِ يَ هَ مِّنَ ٱلنَّ ةٗ  اعَ ا سَ
لَّ
 إِ

اْ بَثُوٓ
لۡ
مۡ يَ

لَّ
ن 

أَ

كَ
مۡ  هُ رُ حۡشُ يَوۡمَ يَ وَ

٤٥  ينَ تَدِ هۡ اْ مُ ا كَانُو للَّهِ وَمَ آءِ ٱ بِلِقَ  
اْ بُو ذَّ

كَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

And on the day when He shall gather them together, (when it will seem) as though they had tarried but an hour of the
day, recognising one another, those will verily have perished who denied the meeting with Allah and were not guided.
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هِيدٌ
للَّهُ شَ مۡ ثُمَّ ٱ هُ عُ رۡجِ يۡنَا مَ

لَ
إِ
يَنَّكَ فَ وۡ نَتَوَفَّ

أَ
مۡ  هُ ذِي نَعِدُ

لَّ
رِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱ

ا نُ إِمَّ وَ

٤٦  لُونَ عَ فۡ ا يَ لَىٰ مَ عَ
Whether We let thee (O Muhammad) behold something of that which We promise them or (whether We) cause thee to
die, still unto Us is their return, and Allah, moreover, is Witness over what they do.
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ا
لَ
مۡ  طِ وَهُ قِسۡ

لۡ
بِٱ م  يَ بَيۡنَهُ مۡ قُضِ هُ

لُ
و آءَ رَسُ إِذَا جَ

لٞۖ فَ

و ةٖ رَّسُ مَّ

أُ
لِّ 

لِكُ وَ

٤٧  ونَ لَمُ ظۡ يُ
And for every nation there is a messenger. And when their messenger cometh (on the Day of Judgment) it will be
judged between them fairly, and they will not be wronged.
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٤٨  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
دُ إِن  وَعۡ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ تَىٰ  ونَ مَ

لُ
و يَقُ وَ

And they say: When will this promise be fulfilled, if ye are truthful?
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آءَ لٌۚ إِذَا جَ
 جَ

أَ
ةٍ  مَّ

أُ
لِّ 

للَّهُۗ لِكُ  آءَ ٱ ا شَ ا مَ
لَّ
ا إِ عً

ا نَفۡ
لَ
 ا وَ رّٗ ي ضَ سِ لِنَفۡ لِكُ  مۡ

أَ
آ 

لَّ
قُل 

٤٩  ونَ مُ دِ تَقۡ يَسۡ ا 
لَ
 ةٗ وَ اعَ ونَ سَ رُ تَـٔۡخِ يَسۡ ا 

لَ
مۡ فَ لُهُ جَ

أَ


Say: I have no power to hurt or benefit myself, save that which Allah willeth. For every nation there is an appointed time.
When their time cometh, then they cannot put it off an hour, nor hasten (it).
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لُ مِنۡهُ تَعۡجِ يَسۡ اذَا  ا مَّ ارٗ وۡ نَهَ
أَ
يَٰتًا  ۥ بَ ابُهُ ذَ مۡ عَ تَىٰكُ

أَ
تُمۡ إِنۡ  رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

٥٠  ونَ رِمُ
جۡ مُ

لۡ
ٱ

Say: Have ye thought: When His doom cometh unto you as a raid by night, or in the (busy) day; what is there of it that
the guilty ones desire to hasten?
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٥١  لُونَ تَعۡجِ تَسۡ بِهۦِ  نتُم 
كُ
قَدۡ  ـَٰٔنَ وَ

لۡ
بِهِۦٓۚ ءَآ نتُم  عَ ءَامَ ا وَقَ ثُمَّ إِذَا مَ

أَ


Is it (only) then, when it hath befallen you, that ye will believe? What! (Believe) now, when (until now) ye have been
hastening it on (through disbelief)?
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نتُمۡ
كُ
ا  بِمَ ا 

لَّ
نَ إِ وۡ جۡزَ

تُ
لۡ  دِ هَ

لۡ
خُ
لۡ
ابَ ٱ ذَ اْ عَ اْ ذُوقُو و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لِ ثُمَّ قِيلَ 

٥٢  بُونَ سِ تَكۡ
Then will it be said unto those who dealt unjustly Taste the torment of eternity. Are ye requited aught save what ye used
to earn?
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٥٣  زِينَ عۡجِ بِمُ نتُم 
أَ
آ  قّٞۖ وَمَ

 حَ
لَ
ۥ  بِّيٓ إِنَّهُ

  رَ  إِي وَ
وَۖ قُلۡ  قٌّ هُ حَ

أَ
تَنۢبِـُٔونَكَ  يَسۡ ۞ وَ

And they ask thee to inform them (saying): Is it true? Say: Yea, by my Lord, verily it is true, and ye cannot escape.
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ا مَّ
لَ
ةَ  امَ دَ اْ ٱلنَّ و رُّ سَ

أَ
 بِهِۦۗ وَ  

تۡ تَدَ ٱفۡ
لَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  لَمَتۡ مَ سٖ ظَ لِّ نَفۡ

نَّ لِكُ
أَ
وۡ 

لَ
 وَ

٥٤  ونَ لَمُ ظۡ ا يُ
لَ
مۡ  طِ وَهُ قِسۡ

لۡ
بِٱ م  يَ بَيۡنَهُ قُضِ بَۖ وَ ا ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ  وُ

أَ
 رَ

And if each soul that doeth wrong had all that is in the earth it would seek to ransom itself therewith; and they will feel
remorse within them, when they see the doom. But it hath been judged between them fairly and they are not wronged.
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مۡ ثَرَهُ كۡ
أَ
نَّ  لَٰكِ  قّٞ وَ  للَّهِ حَ دَ ٱ آ إِنَّ وَعۡ

لَ

أَ
ضِۗ  رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  آ إِنَّ 

لَ

أَ


٥٥  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ


Lo! verily all that is in the heavens and the earth is Allah's. Lo! verily Allah's promise is true. But most of them know not.
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٥٦  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
إِ يُمِيتُ وَ ۦ وَ يِ وَ يُحۡ هُ

He quickeneth and giveth death, and unto Him ye will be returned.
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ورِ دُ فِي ٱلصُّ ا  لِّمَ

آءٞ  فَ مۡ وَشِ بِّكُ

 مِّن رَّ ةٞ  وۡعِظَ م مَّ آءَتۡكُ ا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

٥٧  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لِّ

مَةٞ  رَحۡ ى وَ دٗ وَهُ

O mankind! There hath come unto you an exhortation from your Lord, a balm for that which is in the breasts, a guidance
and a mercy for believers.
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٥٨  عُونَ جۡمَ ا يَ مِّمَّ يۡرٞ  وَ خَ اْ هُ و رَحُ يَفۡ
لۡ
لِكَ فَ ذَٰ بِ

مَتِهۦِ فَ بِرَحۡ  للَّهِ وَ لِ ٱ
ضۡ بِفَ  

قُلۡ
Say: In the bounty of Allah and in His mercy: therein let them rejoice. It is better than what they hoard.
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ا قُلۡ
لٗ
لَٰ  ا وَحَ امٗ رَ مِّنۡهُ حَ تُم 

لۡ
 عَ قٖ فَجَ رِّزۡ مِّن  م  للَّهُ لَكُ  ٱ

لَ
 نزَ

أَ
آ  تُم مَّ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

٥٩  تَرُونَ للَّهِ تَفۡ لَى ٱ مۡ عَ
أَ
مۡۖ   ذِنَ لَكُ

أَ
للَّهُ  ءَآ

Say: Have ye considered what provision Allah hath sent down for you, how ye have made of it lawful and unlawful?
Hath Allah permitted you, or do ye invent a lie concerning Allah?
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لَى لٍ عَ
و فَضۡ ذُ

لَ
للَّهَ  ةِۗ إِنَّ ٱ يَٰمَ قِ

لۡ
ذِبَ يَوۡمَ ٱ

كَ
لۡ
للَّهِ ٱ لَى ٱ ونَ عَ تَرُ فۡ ذِينَ يَ

لَّ
نُّ ٱ ا ظَ وَمَ

٦٠  ونَ رُ كُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  ٱلنَّاسِ وَ

And what think those who invent a lie concerning Allah (will be their plight) upon the Day of Resurrection? Lo! Allah truly
is Bountiful toward mankind, but most of them give not thanks.
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ا
لَّ
لٍ إِ

مَ لُونَ مِنۡ عَ مَ ا تَعۡ
لَ
 اْ مِنۡهُ مِن قُرۡءَانٖ وَ ا تَتۡلُو نٖ وَمَ

أۡ
 فِي شَ  

ونُ ا تَكُ وَمَ

ةٖ الِ ذَرَّ مِّثۡقَ بِّكَ مِن 
 ن رَّ زُبُ عَ عۡ ا يَ ونَ فِيهِۚ وَمَ ا إِذۡ تُفِيضُ ودً هُ مۡ شُ لَيۡكُ نَّا عَ

كُ


تَٰبٖ فِي كِ ا 
لَّ
بَرَ إِ كۡ

أَ
آ 

لَ
 لِكَ وَ ذَٰ رَ مِن  غَ صۡ

أَ
آ 

لَ
 آءِ وَ مَ فِي ٱلسَّ ا 

لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ

٦١  بِينٍ مُّ
And thou (Muhammad) art not occupied with any business and thou recitest not a Lecture from this (Scripture), and ye
(mankind) perform no act, but We are Witness of you when ye are engaged therein. And not an atom's weight in the
earth or in the sky escapeth your Lord, nor what is less than that or greater than that, but it is (written) in a clear Book.
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٦٢  نُونَ حۡزَ مۡ يَ ا هُ
لَ
 لَيۡهِمۡ وَ وۡفٌ عَ ا خَ

لَ
للَّهِ  لِيَآءَ ٱ  وۡ

أَ
آ إِنَّ 

لَ

أَ


Lo! verily the friends of Allah are (those) on whom fear (cometh) not, nor do they grieve?
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٦٣  ونَ تَّقُ اْ يَ اْ وَكَانُو نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ٱ

Those who believe and keep their duty (to Allah).
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وَ لِكَ هُ ذَٰ للَّهِۚ  مَٰتِ ٱ يلَ لِكَلِ ا تَبۡدِ
لَ
ةِۚ   رَ فِي ٱلۡأٓخِ  نۡيَا وَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
فِي ٱ ىٰ  رَ بُشۡ

لۡ
مُ ٱ هُ

لَ


٦٤  يمُ عَظِ
لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
ٱ

Theirs are good tidings in the life of the world and in the Hereafter - There is no changing the Words of Allah - that is the
Supreme Triumph.
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٦٥  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ اۚ هُ  مِيعً لِلَّهِ جَ  عِزَّةَ 

لۡ
مۡۘ إِنَّ ٱ  هُ

لُ
 نكَ قَوۡ حۡزُ ا يَ

لَ
 وَ

And let not their speech grieve thee (O Muhammad). Lo! power belongeth wholly to Allah. He is the Hearer, the Knower.
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ونَ مِن عُ ذِينَ يَدۡ
لَّ
بِعُ ٱ

ا يَتَّ ضِۗ وَمَ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ ن  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  لِلَّهِ مَ  آ إِنَّ 

لَ

أَ


٦٦  ونَ خۡرُصُ ا يَ
لَّ
مۡ إِ إِنۡ هُ نَّ وَ ا ٱلظَّ

لَّ
بِعُونَ إِ

ءَۚ إِن يَتَّ آ
كَ
 رَ للَّهِ شُ دُونِ ٱ

Lo! is it not unto Allah that belongeth whosoever is in the heavens and whosoever is in the earth? Those who follow
aught instead of Allah follow not (His) partners. They follow only a conjecture, and they do but guess.
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يَٰتٖ لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   
اۚ إِنَّ رً بۡصِ ارَ مُ هَ اْ فِيهِ وَٱلنَّ نُو كُ يۡلَ لِتَسۡ

لَّ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
وَ ٱ هُ

٦٧  عُونَ مَ يَسۡ مٖ  وۡ لِّقَ



He it is Who hath appointed for you the night that ye should rest therein and the day giving sight. Lo! herein verily are
portents for a folk that heed.
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ضِۚ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  ۥ مَ هُ

لَ
يُّۖ  نِ

غَ
لۡ
وَ ٱ ۥۖ هُ حَٰنَهُ بۡ اۗ سُ دٗ

لَ
 للَّهُ وَ خَذَ ٱ

تَّ
اْ ٱ و

لُ
قَا

٦٨  ونَ لَمُ ا تَعۡ
لَ
ا  للَّهِ مَ لَى ٱ ونَ عَ

لُ
و تَقُ

أَ
آۚ  هَٰذَ بِ طَٰنِۭ 

لۡ
 مِّن سُ م  كُ إِنۡ عِندَ

They say: Allah hath taken (unto Him) a son - Glorified be He! He hath no needs! His is all that is in the heavens and all
that is in the earth. Ye have no warrant for this. Tell ye concerning Allah that which ye know not?
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٦٩  ونَ لِحُ فۡ ا يُ
لَ
ذِبَ 

كَ
لۡ
للَّهِ ٱ لَى ٱ ونَ عَ تَرُ فۡ ذِينَ يَ

لَّ
 إِنَّ ٱ

قُلۡ
Say: Verily those who invent a lie concerning Allah will not succeed.
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اْ ا كَانُو بِمَ يدَ  دِ ابَ ٱلشَّ ذَ عَ
لۡ
مُ ٱ هُ يقُ مۡ ثُمَّ نُذِ هُ عُ رۡجِ يۡنَا مَ

لَ
نۡيَا ثُمَّ إِ فِي ٱلدُّ تَٰعٞ   مَ

٧٠  ونَ رُ فُ يَكۡ
This world's portion (will be theirs), then unto Us is their return. Then We make them taste a dreadful doom because
they used to disbelieve.
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ي ۞و مِ َّقَا ۡكُم م لَي  َعَ
ُر
ب انَ كَ ن َك  ِإِ قَوۡم ٰ ِهِۦ َي قَوۡم

لِ
الَ  ذ ۡقَ وحٍ إِ

نُ
بَأ َ ۡهِم ۡنَ لَي َٱتۡل ُعَ

ا
لَ
مۡ ثُمَّ  آءَكُ

كَ
 رَ شُ مۡ وَ

كُ
 رَ مۡ

أَ
اْ  وٓ مِعُ جۡ

أَ
تُ فَ

لۡ
للَّهِ تَوَكَّ لَى ٱ  عَ للَّهِ فَ يَٰتِ ٱ كِيرِي بِـَٔا تَذۡ وَ

٧١  ونِ رُ ا تُنظِ
لَ
 يَّ وَ

لَ
 إِ

اْ وٓ ةٗ ثُمَّ ٱقۡضُ مَّ مۡ غُ لَيۡكُ مۡ عَ
كُ
 رُ مۡ

أَ
نۡ  يَكُ

Recite unto them the story of Noah, when he told his people: O my people! If my sojourn (here) and my reminding you
by Allah's revelations are an offence unto you, in Allah have I put my trust, so decide upon your course of action you
and your partners. Let not your course of action be in doubt for you. Then have at me, give me no respite.
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نۡ
أَ
مِرۡتُ 

أُ
 للَّهِۖ وَ لَى ٱ ا عَ

لَّ
رِيَ إِ

جۡ
أَ
رٍۖ إِنۡ 

جۡ
أَ
مِّنۡ  م  تُكُ

لۡ

أَ
 ا سَ مَ يۡتُمۡ فَ

لَّ
 إِن تَوَ

فَ

٧٢  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ كُ

أَ


But if ye are averse I have asked of you no wage. My wage is the concern of Allah only, and I am commanded to be of
those who surrender (unto Him).
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ذِينَ
لَّ
نَا ٱ رَقۡ غۡ

أَ
 لَٰٓئِفَ وَ

 مۡ خَ نَٰهُ
لۡ
 عَ كِ وَجَ

لۡ
 فُ

لۡ
فِي ٱ ۥ  هُ عَ ن مَّ نَٰهُ وَمَ يۡ نَجَّ بُوهُ فَ ذَّ فَكَ

٧٣  رِينَ
نذَ مُ

لۡ
عَٰقِبَةُ ٱ يۡفَ كَانَ 

كَ
رۡ  اۖ فَٱنظُ يَٰتِنَ اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ


But they denied him, so We saved him and those with him in the ship, and made them viceroys (in the earth), while We
drowned those who denied Our revelations. See then the nature of the consequence for those who had been warned.
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اْ مِنُو لِيُؤۡ  
اْ ا كَانُو مَ نَٰتِ فَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  آءُوهُ مِهِمۡ فَجَ ىٰ قَوۡ

لَ
ا إِ

لً
 هۦِ رُسُ  دِ ثۡنَا مِنۢ بَعۡ ثُمَّ بَعَ

٧٤  ينَ تَدِ عۡ مُ
لۡ
لَىٰ قُلُوبِ ٱ بَعُ عَ لِكَ نَطۡ ذَٰ

كَ
لُۚ 

بۡ بِهۦِ مِن قَ  
اْ بُو ذَّ

كَ
ا  بِمَ

Then, after him, We sent messengers unto their folk, and they brought them clear proofs. But they were not ready to
believe in that which they before denied. Thus print We on the hearts of the transgressors.
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اْ و بَرُ تَكۡ يَٰتِنَا فَٱسۡ يْهۦِ بِـَٔا إِ
لَ
 نَ وَمَ وۡ ىٰ فِرۡعَ

لَ
ونَ إِ هَٰرُ  ىٰ وَ وسَ هِم مُّ دِ ثۡنَا مِنۢ بَعۡ ثُمَّ بَعَ

٧٥  رِمِينَ
جۡ ا مُّ اْ قَوۡمٗ وَكَانُو

Then, after them, We sent Moses and Aaron unto Pharaoh and his chiefs with Our revelations, but they were arrogant
and were a guilty folk.
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٧٦  بِينٞ رٞ مُّ حۡ سِ
لَ
ا  هَٰذَ  إِنَّ 

اْ وٓ
لُ
نَا قَا حَقُّ مِنۡ عِندِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ فَلَمَّ

And when the Truth from Our presence came unto them, they said: Lo! this is mere magic.
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لِحُ فۡ ا يُ
لَ
 ا وَ هَٰذَ رٌ  حۡ سِ

أَ
مۡۖ   آءَكُ ا جَ مَّ

لَ
قِّ 

 حَ
لۡ
لِ ونَ 

لُ
و تَقُ

أَ
ىٰٓ  وسَ  مُ

لَ
قَا

٧٧  ونَ رُ سَّٰحِ ٱل
Moses said: Speak ye (so) of the Truth when it hath come unto you? Is this magic? Now magicians thrive not.
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فِي رِيَآءُ 
كِبۡ

لۡ
ا ٱ مَ ونَ لَكُ تَكُ لَيۡهِ ءَابَآءَنَا وَ نَا عَ دۡ ا وَجَ مَّ فِتَنَا عَ

لۡ
 لِتَ ئۡتَنَا  جِ

أَ
اْ  وٓ

لُ
قَا

٧٨  مِنِينَ ؤۡ بِمُ ا  مَ
حۡنُ لَكُ

نَ
ا  رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
ٱ

They said: Hast thou come unto us to pervert us from that (faith) in which we found our fathers, and that you two may
own the place of greatness in the land? We will not believe you two.
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٧٩  لِيمٖ رٍ عَ سَٰحِ لِّ 
بِكُ نِي  نُ ٱئۡتُو وۡ  فِرۡعَ

لَ
قَا وَ

And Pharaoh said: Bring every cunning wizard unto me.
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٨٠  ونَ قُ
لۡ
 نتُم مُّ

أَ
آ  اْ مَ و قُ

لۡ

أَ
ىٰٓ  وسَ م مُّ هُ

لَ
 

لَ
ةُ قَا رَ حَ آءَ ٱلسَّ ا جَ فَلَمَّ

And when the wizards came, Moses said unto them: Cast your cast!
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ا
لَ
للَّهَ  ۥٓ إِنَّ ٱ هُ

لُ
 يُبۡطِ للَّهَ سَ رُۖ إِنَّ ٱ  حۡ سِّ بِهِ ٱل ئۡتُم  ا جِ ىٰ مَ وسَ  مُ

لَ
اْ قَا  وۡ قَ

لۡ

أَ
آ  فَلَمَّ

٨١  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
لَ ٱ مَ لِحُ عَ يُصۡ

And when they had cast, Moses said: That which ye have brought is magic. Lo! Allah will make it vain. Lo! Allah
upholdeth not the work of mischief-makers.
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٨٢  ونَ رِمُ
جۡ مُ

لۡ
رِهَ ٱ

كَ
وۡ 

لَ
 مَٰتِهۦِ وَ بِكَلِ حَقَّ 

لۡ
للَّهُ ٱ قُّ ٱ يُحِ وَ

And Allah will vindicate the Truth by His words, however much the guilty be averse.
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ن
أَ
يْهِمۡ  إِ

لَ
 نَ وَمَ وۡ مِّن فِرۡعَ وۡفٖ  لَىٰ خَ مِّن قَوۡمِهۦِ عَ رِّيَّةٞ 

ا ذُ
لَّ
ىٰٓ إِ وسَ لِمُ نَ  آ ءَامَ مَ فَ

٨٣  رِفِينَ
سۡ مُ

لۡ
مِنَ ٱ

لَ
ۥ  إِنَّهُ رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ الٖ  نَ لَعَ وۡ إِنَّ فِرۡعَ مۡۚ وَ  تِنَهُ فۡ يَ

But none trusted Moses, save some scions of his people, (and they were) in fear of Pharaoh and their chiefs, that he
would persecute them. Lo! Pharaoh was verily a tyrant in the land, and lo! he verily was of the wanton.
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٨٤  لِمِينَ سۡ نتُم مُّ
كُ
 إِن 

اْ وٓ
لُ
لَيۡهِ تَوَكَّ عَ للَّهِ فَ بِٱ نتُم  نتُمۡ ءَامَ

كُ
وۡمِ إِن  يَٰقَ ىٰ  وسَ  مُ

لَ
قَا وَ

And Moses said: O my people! If ye have believed in Allah then put trust in Him, if ye have indeed surrendered (unto
Him)!
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٨٥  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
لِّ

نَا فِتۡنَةٗ 

لۡ
 جۡعَ

تَ
ا 

لَ
بَّنَا  نَا رَ

لۡ
للَّهِ تَوَكَّ لَى ٱ اْ عَ و

لُ
ا قَ فَ

They said: In Allah we put trust. Our Lord! Oh, make us not a lure for the wrongdoing folk;
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٨٦  كَٰفِرِينَ
لۡ
وۡمِ ٱ قَ

لۡ
مَتِكَ مِنَ ٱ بِرَحۡ جِّنَا 


نَ
 وَ

And, of Thy mercy, save us from the folk that disbelieve.



10:87

مۡ اْ بُيُوتَكُ لُو عَ رَ بُيُوتٗا وَٱجۡ بِمِصۡ ا  مَ
وۡمِكُ ن تَبَوَّءَا لِقَ

أَ
يهِ  خِ

أَ
 ىٰ وَ وسَ ىٰ مُ

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
 وَ

٨٧  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
رِ ٱ شِّ بَ ةَۗ وَ  وٰ

لَ اْ ٱلصَّ و قِيمُ
أَ
 قِبۡلَةٗ وَ

And We inspired Moses and his brother, (saying): Appoint houses for your people in Egypt and make your houses
oratories, and establish worship. And give good news to the believers.

10:88

نۡيَا ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
فِي ٱ ا 

لٗ
وَٰ  مۡ

أَ
 هُۥ زِينَةٗ وَ

أَ

لَ
 نَ وَمَ وۡ بَّنَآ إِنَّكَ ءَاتَيۡتَ فِرۡعَ ىٰ رَ وسَ  مُ

لَ
قَا وَ

ا
لَ
بِهِمۡ فَ و

لَىٰ قُلُ دۡ عَ دُ لِهِمۡ وَٱشۡ وَٰ  مۡ
أَ
لَىٰٓ  مِسۡ عَ بَّنَا ٱطۡ كَۖ رَ بِيلِ ن سَ اْ عَ و

لُّ
 لِيُضِ بَّنَا  رَ

٨٨  لِيمَ
أَ

لۡ
ابَ ٱ ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ  وُ تَّىٰ يَرَ اْ حَ مِنُو يُؤۡ

And Moses said: Our Lord! Lo! Thou hast given Pharaoh and his chiefs splendour and riches in the life of the world, Our
Lord! that they may lead men astray from Thy way. Our Lord! Destroy their riches and harden their hearts so that they
believe not till they see the painful doom.

10:89

ا
لَ
ذِينَ 

لَّ
بِيلَ ٱ نِّ سَ

آ بِعَ
ا تَتَّ

لَ
 ا وَ تَقِيمَ ا فَٱسۡ مَ تُكُ وَ يبَت دَّعۡ جِ

أُ
 قَدۡ 

لَ
قَا

٨٩  ونَ لَمُ عۡ يَ
He said: Your prayer is heard. Do ye twain keep to the straight path, and follow not the road of those who have no
knowledge.
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ىٰٓ تَّ اۖ حَ وً دۡ ا وَعَ يٗ هُۥ بَغۡ نُودُ نُ وَجُ وۡ مۡ فِرۡعَ هُ تۡبَعَ
أَ
رَ فَ بَحۡ

لۡ
رَٰٓءِيلَ ٱ  نِيٓ إِسۡ

بِبَ ا 
نَ زۡ جَٰوَ  ۞ وَ

رَٰٓءِيلَ   إِسۡ
اْ بِهۦِ بَنُوٓ نَتۡ  ذِيٓ ءَامَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
ۥ  نَّهُ

أَ
نتُ   ءَامَ

لَ
قُ قَا رَ غَ

لۡ
هُ ٱ

كَ
 رَ دۡ

أَ
إِذَآ 

٩٠  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
ا۠ مِنَ ٱ نَ

أَ
 وَ

And We brought the Children of Israel across the sea, and Pharaoh with his hosts pursued them in rebellion and
transgression, till, when the (fate of) drowning overtook him, he exclaimed: I believe that there is no Allah save Him in
Whom the Children of Israel believe, and I am of those who surrender (unto Him).

10:91

٩١  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
نتَ مِنَ ٱ

كُ
 بۡلُ وَ يۡتَ قَ صَ قَدۡ عَ ـَٰٔنَ وَ

لۡ
ءَآ

What! Now! When hitherto thou hast rebelled and been of the wrong-doers?

10:92

نۡ مِّنَ ٱلنَّاسِ عَ ا  ثِيرٗ
كَ
إِنَّ  ةٗۚ وَ كَ ءَايَ فَ

لۡ
 نۡ خَ لِمَ ونَ  لِتَكُ نِكَ  بِبَدَ يكَ  جِّ يَوۡمَ نُنَ

لۡ
فَٱ

٩٢  غَٰفِلُونَ يَٰتِنَا لَ ءَا
But this day We save thee in thy body that thou mayst be a portent for those after thee. Lo! most of mankind are
heedless of Our portents.

10:93

اْ و تَلَفُ ا ٱخۡ مَ بَٰتِ فَ يِّ  مِّنَ ٱلطَّ م  نَٰهُ قۡ زَ رَ قٖ وَ دۡ  صِ
أَ
 بَوَّ رَٰٓءِيلَ مُ  نِيٓ إِسۡ

نَا بَ
أۡ
دۡ بَوَّ لَقَ وَ

اْ فِيهِ ا كَانُو ةِ فِيمَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ ي بَيۡنَهُ ضِ قۡ بَّكَ يَ مُۚ إِنَّ رَ

لۡ
عِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ تَّىٰ جَ حَ

٩٣  ونَ خۡتَلِفُ يَ
And We verily did allot unto the Children of Israel a fixed abode, and did provide them with good things; and they
differed not until the knowledge came unto them. Lo! thy Lord will judge between them on the Day of Resurrection
concerning that wherein they used to differ.



10:94

تَٰبَ مِن كِ
لۡ
رَءُونَ ٱ قۡ ذِينَ يَ

لَّ
لِ ٱ

ـَٔ يۡكَ فَسۡ
لَ
آ إِ نَ

لۡ
 نزَ

أَ
آ  مِّمَّ كّٖ   فِي شَ نتَ 

كُ
إِن 

فَ

٩٤  رِينَ
تَ مۡ مُ

لۡ
ونَنَّ مِنَ ٱ ا تَكُ

لَ
بِّكَ فَ

 حَقُّ مِن رَّ
لۡ
آءَكَ ٱ دۡ جَ كَۚ لَقَ بۡلِ قَ

And if thou (Muhammad) art in doubt concerning that which We reveal unto thee, then question those who read the
Scripture (that was) before thee. Verily the Truth from thy Lord hath come unto thee. So be not thou of the waverers.
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٩٥  رِينَ خَٰسِ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ تَكُ للَّهِ فَ يَٰتِ ٱ اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
ذِينَ 

لَّ
ونَنَّ مِنَ ٱ ا تَكُ

لَ
 وَ

And be not thou of those who deny the revelations of Allah, for then wert thou of the losers.

10:96

٩٦  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
بِّكَ 

 لِمَتُ رَ
لَيۡهِمۡ كَ تۡ عَ قَّ ذِينَ حَ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those for whom the word of thy Lord (concerning sinners) hath effect will not believe,

10:97

٩٧  لِيمَ
أَ

لۡ
ابَ ٱ ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ  وُ تَّىٰ يَرَ مۡ كُلُّ ءَايَةٍ حَ آءَتۡهُ وۡ جَ

لَ
 وَ

Though every token come unto them, till they see the painful doom.

10:98

نَا فۡ شَ
كَ
اْ  نُو آ ءَامَ مَّ

لَ
نُسَ  ا قَوۡمَ يُو

لَّ
آ إِ مَٰنُهَ آ إِي هَ عَ نَفَ نَتۡ فَ يَةٌ ءَامَ ا كَانَتۡ قَرۡ

لَ
 فَلَوۡ

٩٨  ينٖ ىٰ حِ
لَ
مۡ إِ نَٰهُ  تَّعۡ نۡيَا وَمَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
فِي ٱ يِ  خِزۡ

لۡ
ابَ ٱ ذَ مۡ عَ نۡهُ عَ

If only there had been a community (of all those that were destroyed of old) that believed and profited by its belief as did
the folk of Jonah! When they believed We drew off from them the torment of disgrace in the life of the world and gave
them comfort for a while.



10:99

ىٰ تَّ رِهُ ٱلنَّاسَ حَ
نتَ تُكۡ

أَ
فَ

أَ
اۚ   مِيعً مۡ جَ هُ

لُّ
رۡضِ كُ

أَ

لۡ
فِي ٱ ن  نَ مَ بُّكَ لَأٓمَ آءَ رَ وۡ شَ

لَ
 وَ

٩٩  مِنِينَ ؤۡ اْ مُ ونُو يَكُ
And if thy Lord willed, all who are in the earth would have believed together. Wouldst thou (Muhammad) compel men
until they are believers?

10:100

ا
لَ
ذِينَ 

لَّ
لَى ٱ سَ عَ رِّجۡ لُ ٱل عَ يَجۡ للَّهِۚ وَ نِ ٱ

ا بِإِذۡ
لَّ
مِنَ إِ ن تُؤۡ

أَ
سٍ  لِنَفۡ ا كَانَ  وَمَ

١٠٠  قِلُونَ عۡ يَ
It is not for any soul to believe save by the permission of Allah. He hath set uncleanness upon those who have no
sense.

10:101

ا
لَّ
مٖ  ن قَوۡ رُ عَ يَٰتُ وَٱلنُّذُ نِي ٱلۡأٓ

ا تُغۡ ضِۚ وَمَ رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا 

اذَ اْ مَ و رُ لِ ٱنظُ
قُ

١٠١  مِنُونَ يُؤۡ
Say: Behold what is in the heavens and the earth! But revelations and warnings avail not folk who will not believe.

10:102

م عَكُ نِّي مَ
  إِ

اْ  وٓ رُ مۡۚ قُلۡ فَٱنتَظِ بۡلِهِ اْ مِن قَ  لَوۡ ذِينَ خَ
لَّ
يَّامِ ٱ

أَ
ا مِثۡلَ 

لَّ
ونَ إِ رُ لۡ يَنتَظِ هَ فَ

١٠٢  رِينَ نتَظِ مُ
لۡ
مِّنَ ٱ

What expect they save the like of the days of those who passed away before them? Say: Expect then! I am with you
among the expectant.



10:103

١٠٣  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لَيۡنَا نُنجِ ٱ ا عَ قًّ لِكَ حَ ذَٰ

كَ
اْۚ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لَنَا وَٱ ي رُسُ ثُمَّ نُنَجِّ

Then shall We save Our messengers and the believers, in like manner (as of old). It is incumbent upon Us to save
believers.

10:104

ونَ مِن بُدُ ذِينَ تَعۡ
لَّ
بُدُ ٱ عۡ

أَ
آ 

لَ
مِّن دِينِي فَ كّٖ  فِي شَ نتُمۡ 

كُ
ا ٱلنَّاسُ إِن  هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

ونَ مِنَ كُ
أَ
نۡ 

أَ
مِرۡتُ 

أُ
 مۡۖ وَ  فَّىٰكُ تَوَ ذِي يَ

لَّ
للَّهَ ٱ بُدُ ٱ عۡ

أَ
نۡ  لَٰكِ  للَّهِ وَ دُونِ ٱ

١٠٤  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ٱ

Say (O Muhammad): O mankind! If ye are in doubt of my religion, then (know that) I worship not those whom ye
worship instead of Allah, but I worship Allah Who causeth you to die, and I have been commanded to be of the
believers.
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١٠٥  رِكِينَ
شۡ مُ

لۡ
ونَنَّ مِنَ ٱ ا تَكُ

لَ
 ا وَ نِيفٗ دِّينِ حَ لِل هَكَ  قِمۡ وَجۡ

أَ
نۡ 

أَ
 وَ

And, (O Muhammad) set thy purpose resolutely for religion, as a man by nature upright, and be not of those who
ascribe partners (to Allah).

10:106

مِّنَ ا  إِنَّكَ إِذٗ
تَ فَ

لۡ
 عَ إِن فَ

كَۖ فَ  رُّ ا يَضُ
لَ
 عُكَ وَ ا يَنفَ

لَ
ا  للَّهِ مَ عُ مِن دُونِ ٱ ا تَدۡ

لَ
 وَ

١٠٦  ظَّٰلِمِينَ ٱل
And cry not, beside Allah, unto that which cannot profit thee nor hurt thee, for if thou didst so then wert thou of the
wrong-doers.



10:107

آدَّ ا رَ
لَ
رٖ فَ

خَيۡ رِدۡكَ بِ
إِن يُ وَۖ وَ  ا هُ

لَّ
ۥٓ إِ هُ

لَ
فَ  ا كَاشِ

لَ
رّٖ فَ

 بِضُ للَّهُ  كَ ٱ سۡ سَ مۡ إِن يَ وَ

١٠٧  يمُ ورُ ٱلرَّحِ فُ غَ
لۡ
وَ ٱ هِۦۚ وَهُ آءُ مِنۡ عِبَادِ يَشَ ن  بِهۦِ مَ يبُ  لِهِۦۚ يُصِ  ضۡ لِفَ

If Allah afflicteth thee with some hurt, there is none who can remove it save Him; and if He desireth good for thee, there
is none who can repel His bounty. He striketh with it whom He will of his bondmen. He is the Forgiving, the Merciful.

10:108

تَدِي هۡ ا يَ إِنَّمَ
ىٰ فَ تَدَ نِ ٱهۡ

مَ مۡۖ فَ  بِّكُ
 حَقُّ مِن رَّ

لۡ
مُ ٱ آءَكُ ا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

١٠٨  كِيلٖ بِوَ م  لَيۡكُ ا۠ عَ نَ
أَ
آ  اۖ وَمَ  لَيۡهَ لُّ عَ ا يَضِ إِنَّمَ

لَّ فَ ن ضَ هِۦۖ وَمَ سِ لِنَفۡ
Say: O mankind! Now hath the Truth from your Lord come unto you. So whosoever is guided, is guided only for (the
good of) his soul, and whosoever erreth erreth only against it. And I am not a warder over you.

10:109

١٠٩  حَٰكِمِينَ
لۡ
يۡرُ ٱ وَ خَ للَّهُۚ وَهُ  مَ ٱ حۡكُ تَّىٰ يَ بِرۡ حَ يۡكَ وَٱصۡ

لَ
ىٰٓ إِ ا يُوحَ بِعۡ مَ

وَٱتَّ
And (O Muhammad) follow that which is inspired in thee, and forbear until Allah give judgment. And He is the Best of
Judges.
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